
INÉ AKTY 

EURÓPSKA KOMISIA 

OZNÁMENIE – VEREJNÁ KONZULTÁCIA 

Zemepisné označenia Chorvátska 

(2011/C 116/07) 

V súčasnosti prebiehajú prístupové rokovania medzi Európskou úniou a Chorvátskou republikou, vrátane 
rokovaní o ochrane zemepisných označení vín, liehovín a aromatizovaných vín. V tejto súvislosti sa uvažuje 
o tom, že ďalej uvedené názvy budú v rámci Európskej únie chránené ako zemepisné označenia. 

Zaradenie príslušných názvov do prístupovej zmluvy, o ktoré Chorvátska republika požiadala, sa môže 
uskutočniť iba po tom, ako sa vykoná preskúmanie a prebehne námietkové konanie. Týmto názvom sa 
udelí ochrana v deň pristúpenia, pričom bude obmedzená na prechodné obdobie, počas ktorého bude mať 
Chorvátsko povinnosť predložiť úplnú dokumentáciu. 

Komisia vyzýva všetky členské štáty alebo tretie krajiny, či fyzické osoby alebo právnické osoby 
s legitímnym záujmom, ktoré majú bydlisko alebo sídlo v niektorom členskom štáte či tretej krajine, aby 
predložili námietky voči takejto ochrane v podobe náležite podloženého vyhlásenia. 

Vznesené námietky sa musia Komisii doručiť do 2 mesiacov odo dňa uverejnenia tohto oznámenia. Pred­
ložené námietky by sa mali zasielať na túto e-mailovú adresu: AGRI-B2@ec.europa.eu 

Vznesené námietky sa preskúmajú len vtedy, ak budú doručené v uvedenej lehote a ak sa nimi preukáže, že 
by ochrana navrhovaného názvu: 

1. spôsobila, že chránený názov by bol čiastočným alebo úplným homonymom názvu, ktorý je už 
v Európskej únii chránený podľa nariadenia Rady (ES) č. 1234/2007 ( 1 ) o vytvorení spoločnej organizácie 
poľnohospodárskych trhov a o osobitných ustanoveniach pre určité poľnohospodárske výrobky (naria­
denie o jednotnej spoločnej organizácii trhov), nariadenia Rady (EHS) č. 1601/91 z 10. júna 1991, 
ktorým sa stanovujú všeobecné pravidlá definície, opisu a ponuky aromatizovaných vín, aromatizova­
ných nápojov na báze vína a aromatizovaných kokteilov z aromatizovaných vínnych produktov ( 2 ), 
a nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 110/2008 ( 3 ) o definovaní, popise, prezentácii, 
označovaní a ochrane zemepisných označení liehovín, alebo sa uvádza v dohodách, ktoré Európska 
únia uzatvorila s niektorou z týchto krajín: 

— Albánskou republikou [rozhodnutie Rady 2006/580/ES z 12. júna 2006 o podpísaní a uzatvorení 
Dočasnej dohody o obchode a obchodných záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej 
strane a Albánskou republikou na strane druhej ( 4 ) (Protokol 3 o vzájomných preferenčných úľavách 
na určité vína a o vzájomnom uznávaní, ochrane a kontrole názvov vín, liehovín a aromatizovaných 
vín)], 

— Austráliou [rozhodnutie Rady 2009/49/ES z 28. novembra 2008 o uzatvorení dohody medzi Európ­
skym spoločenstvom a Austráliou o obchode s vínom ( 5 )],
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( 1 ) Ú. v. EÚ L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. ES L 149, 14.6.1991, s. 1. 
( 3 ) Ú. v. EÚ L 39, 13.2.2008, s. 16. 
( 4 ) Ú. v. EÚ L 239, 1.9.2006, s. 1. 
( 5 ) Ú. v. EÚ L 28, 30.1.2009, s. 1.
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— Bosnou a Hercegovinou [rozhodnutie Rady 2008/474/ES zo 16. júna 2008 o podpísaní a uzavretí 
Dočasnej dohody o obchode a obchodných záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej 
strane a Bosnou a Hercegovinou na strane druhej ( 1 ) (protokol 6)], 

— Kanadou [rozhodnutie Rady 2004/91/ES z 30. júla 2003 o uzavretí dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Kanadou o obchode s vínom a liehovinami ( 2 )], 

— Čílskou republikou [rozhodnutie Rady 2002/979/ES z 18. novembra 2002 o podpísaní 
a predbežnom uplatňovaní niektorých ustanovení Dohody o pridružení medzi Európskym spoločen­
stvom a jeho členskými štátmi na jednej strane a Čílskou republikou na strane druhej ( 3 )], 

— Bývalou juhoslovanskou republikou Macedónskom [rozhodnutie Rady 2001/916/ES z 3. decembra 
2001 o uzavretí doplnkového protokolu, ktorý upravuje obchodné aspekty stabilizačnej a asociačnej 
dohody medzi Európskymi spoločenstvami a ich členskými štátmi na jednej strane a bývalou Juho­
slovanskou republikou Macedónsko na druhej strane so zreteľom na výsledky rokovaní medzi 
stranami o recipročných preferenčných úľavách na určité vína, recipročnom uznávaní, ochrane 
a kontrole názvov vín a o recipročnom uznávaní, ochrane a kontrole označení liehovín 
a aromatizovaných nápojov ( 4 )], 

— Mexikom [rozhodnutie Rady 97/361/ES z 27. mája 1997 o uzavretí dohody medzi Európskym 
spoločenstvom a Spojenými štátmi mexickými o vzájomnom uznávaní a ochrane označení alkoho­
lických nápojov ( 5 )], 

— Čiernou Horou [rozhodnutie Rady 2007/855/ES z 15. októbra 2007 o podpísaní a uzavretí Dočasnej 
dohody o obchode a obchodných záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane 
a Čiernohorskou republikou na strane druhej ( 6 )], 

— Srbskom [Rozhodnutie Rady 2010/36/ES z 29. apríla 2008 o podpise a uzavretí Dočasnej dohody 
o obchode a obchodných záležitostiach medzi Európskym spoločenstvom na jednej strane a Srbskou 
republikou na strane druhej ( 7 )], 

— Južnou Afrikou [rozhodnutie Rady 2002/51/ES z 21. januára 2002 o uzatvorení Dohody medzi 
Európskym spoločenstvom a Juhoafrickou republikou o obchodovaní s vínom ( 8 ) a rozhodnutie Rady 
2002/52/ES z 21. januára 2002 o uzatvorení Dohody medzi Európskym spoločenstvom 
a Juhoafrickou republikou o obchodovaní s liehovinami ( 9 )], 

— Švajčiarskom [rozhodnutie Rady a Komisie 2002/309/ES, Euratom o dohode o vedeckej 
a technologickej spolupráci zo 4. apríla 2002 o uzavretí siedmich dohôd so Švajčiarskou konfede­
ráciou ( 10 ), a to najmä Dohody medzi Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou 
o obchode s poľnohospodárskymi výrobkami – prílohy 7 a 8], 

— Spojenými štátmi americkými [rozhodnutie Rady 2006/232/ES z 20. decembra 2005 o uzavretí 
dohody medzi Európskym spoločenstvom a Spojenými štátmi americkými o obchode s vínom ( 11 )]; 

2. mohla vzhľadom na povesť ochrannej známky, jej všeobecnú známosť a dĺžku jej používania viesť 
k zavádzaniu spotrebiteľa, pokiaľ ide o skutočnú identitu výrobku. 

Uvedené kritériá sa vyhodnotia vo vzťahu k územiu Európskej únie, ktoré v prípade práv duševného 
vlastníctva znamená výlučne územie alebo územia, kde sa uvedené práva ochraňujú. Prípadná ochrana 
týchto názvov v Európskej únii je podmienená úspešným ukončením týchto rokovaní a následným prijatím 
právneho aktu.
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Zoznam zemepisných označení vín, aromatizovaných vín a liehovín ( 1 ) 

Trieda výrobkov Názov zapísaný v registri Chorvátska 

Víno Dalmatinska zagora 

Víno Dingač 

Víno Hrvatsko primorje 

Víno Istočna kontinentalna Hrvatska 

Víno Hrvatska Istra 

Víno Moslavina 

Víno Plešivica 

Víno Podunavlje 

Víno Pokuplje 

Víno Prigorje-Bilogora 

Víno Primorska Hrvatska 

Víno Sjeverna Dalmacija 

Víno Slavonija 

Víno Srednja i Južna Dalmacija 

Víno Zagorje – Međimurje 

Víno Zapadna kontinentalna Hrvatska 

Aromatizované víno Samoborski Bermet 

Liehovina Hrvatska loza 

Liehovina Hrvatska travarica 

Liehovina Hrvatska stara šljivovica 

Liehovina Slavonska šljivovica 

Liehovina Pelinkovac 

Liehovina Zadarski maraschino
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( 1 ) Zoznam, ako ho uviedli orgány Chorvátskej republiky. Na základe Výnosu o zemepisných označeniach vín uverej­
neného v OG 141/10 a OG 31/11, aromatizovaných vín v OG 14/11 a liehovín v OG 61/09 a 141/09.


